Pronuntiatio et preceptum

1224 giugno 10, Milano, "in claustro Sancti Vicentii"
Guidotto abate di S. Vincenzo di Milano, anche a nome del priore di S. Pietro di Lodi Vecchio come lui delegato dal sommo pontefice, ingiunge al clero di S. Martino in Olza di smettere di molestare il monastero di S. Abbondio di Como relativamente al possesso della chiesa di S. Abbondio di Bocca d'Arda; e ciò in seguito a precisa petizione dei rappresentanti del monastero comasco, e perché il clero di S. Martino, quantunque ripetutamente convocato, non si è finora presentato ai delegati se non per rifiutarne o metterne in discussione la competenza.
Originale in ASMi, P, cart. 105, n. 80 (su camicia; sul verso n. 87) [A].

Pergamena in buono stato di conservazione; qualche sdrucitura lungo le piegature antiche.  Rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano del notaio Guglielmo, "Possessio data domino abbati Sancti Habundii de Cu(m)mis"; altre annotazioni di epoca moderna.
La "petitio" inserta ci è giunta in originale, e qui pubblicata, in data 29 marzo 1224.
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo vigeximo quarto, decimo die mensis iunii, indictione duodecima.  Super petitionem quam faciunt Lanfrancus de Rozia de Cu(m)mis et Iohannes | de Sancto Dionixio sindici et procuratores monasterii Sancti Habundii de Cu(m)mis nomine illius monasterii, que petitio talis est: "In nomine Domini.  Nos Lanfrancus de la Rozia de Cu(m)mis et Iohannes | de Sancto Dionixio uterque nostrum sindici et procuratores illius monasterii et capituli Sancti Habundii de Cumis, nomine ipsius monasterii petimus et petit uterque nostrum a vobis dominis abbate Sancti Vicentii | Mediolan(ensis) et priore Sancti Petri de Laude Veteri, a domino Honorio summo pontifice delegatis, ut ex offitio vestre delegationis co(m)pellatis et co(m)pellere debeatis archipresbiterum et clericos Sancti Martini in | Olza, Placent(ine) diocesis, ut non molestent et non agravent dominum abbatem Sancti Habundii de Cumis nomine illius monasterii nec ipsum monasterium super ecclesia Sancti Habundii de Buccadarda et | iuribus et possessionibus et rebus ipsius ecclesie, sed ipsum dominum abbatem nomine illius monasterii Sancti Habundii de Cumis et ipsum monasterium permittant quiete et sine molestatione tenere et possidere | et quasi possidere dictam ecclesiam Sancti Habundii de Buccadarda et iura et possessiones et res ad ipsam ecclesiam pertinentes seu spectantes; quoniam ipse dominus abbas Sancti Habundii de Cumis no|mine illius monasterii et ipsum monasterium Sancti Habundii de Cumis est in possessione et in quasi possessione dicte ecclesie Sancti Habundii de Buccadarda et iurium et possessionum et rerum ad | ipsam ecclesiam pertinentium seu spectantium, et possessio et quasi possessio ipsius ecclesie et iurium et possessionum et rerum ad ipsam ecclesiam pertinentium seu spectantium ad dictum dominum abbatem | nomine dicti monasterii et ad ipsum monasterium pertinet et spectat.  Salvo iure in aliis omnibus petitionibus suprascripti monasterii".  Nos Guidottus abbas monasterii Sancti Vicentii Me|diolan(ensis), vice nostra et vice prioris Sancti Petri Lauden(sis) Veteris cuius vicem gerimus in hac parte, ambo a summo pontifice delegati, pronuntiamus predictum archipresbiterum et clericos Sancti (a)| Martini in Olza, Placent(ine) diocesis, fore co(m)pellendos ut non molestent nec agravent dictos sindicos nomine dicti monasterii de Cu(m)mis nec dominum abbatem illius monasterii Sancti | Habundii de Cu(m)mis nec ipsum monasterium super ecclesia Sancti Habundii de Buccadarda et iuribus et possessionibus et rebus ipsius ecclesie; et pronuntiamus ipsum abbatem nomine illius monasterii et ipsum mo|nasterium fore permittendum quiete et sine molestatione tenere et possidere et quasi possidere dictam ecclesiam Sancti Habundii de Buccadarda et iura et possessiones et res ad ipsam ecclesiam pertinen|tia et pertinentes.  Et compellimus predictum archipresbiterum et clericos ut non molestent nec agravent dictum abbatem Sancti Habundii de Cumis nomine illius monasterii et ipsum monasterium, | et ut permittant quiete tenere et possidere et quasi possidere sine molestatione ipsum abbatem nomine illius monasterii predictam ecclesiam Sancti Habundii de Buccadarda et iura et possessiones et res | ad ipsam ecclesiam pertinentia et pertinentes.  Et precipimus dicto archipresbitero et clericis ut non molestent nec agravent dictum abbatem illius monasterii et ipsum monasterium, sed permittant ipsum | dominum abbatem nomine illius monasterii et ipsum monasterium quiete tenere et possidere et quasi possidere sine aliqua molestatione predictam ecclesiam Sancti Habundii de Buccadarda et iura et possessio|nes et res ad ipsam ecclesiam pertinentia et pertinentes ut supra.  Quam pronuntiationem et coactionem seu co(m)pessionem et preceptum facimus contra predictum archipresbiterum et clericos quia, cum | requisiti sepius essent et amoniti, nec co(m)paruerunt ipsi nec eorum responsales nisi ut differrent et declinarent iuditium, ut ipsi archipresbiter et clerici tedio affecti veniant responsuri.
Actum est in claustro monasterii Sancti Vicentii Mediol(anensis).

Interfuerunt testes donus Guidottus de Casate filius quondam Oldonis de Casate et donus Lanfrancus de Gluxiano filius (b) quondam Alberti de Gluxiano monaci illius monasterii Sancti Vicen|tii et Galdinus de Varaxio filius quondam Guilielmi de Brugia qui habitat ad illud monasterium Sancti Vicentii et Fortuna filius quondam Iohannis de Bonfantis qui habitat ad Sanctum Ambroxium Mediol(anensem) | et alii quam plures.
(SN)  Ego Guilielmus filius quondam Suzonis de Donatis de burgo porte Horientalis notarius et missus imperialis iussu predicti domini abbatis scripsi et interfui.

(a) s(an)c(t)i  ripetuto all'inizio della riga seguente.          (b)  In A, per evidente errore, Gluxiano et filius.  
(R.P.C.)

